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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Olvassa el a szerelési és használati útmutatót!

Ez a termék bel- és kültéri használatra alkalmas.

Fröccsenő víz ellen védett – A termék bel- és 
kültéri használatra alkalmas.*

A távirányító csak beltéri használatra készült.

 / DC Egyenáram / -feszültség

Watt (hatásos teljesítmény)

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a biztonsági 
tudnivalókat!

Soha ne hagyja a gyerekeket a csomagoló-
anyaggal és a termékkel felügyelet nélkül.

Súlyos, akár halálos sérüléseket okozhat.

Viseljen védőkesztyűt!

6 órás időzítő, a napi ritmus automatikus  
ismétlésével

Víz ellen nem védett (távirányító)!

Elemmel működik
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Meleg fehér fény + RGB

Tartsa távol az elemeket a gyerekektől.

Soha ne dobja tűzbe az elemeket.

  
A helyes polaritással (+ és –) helyezze be az 
elemeket.

Ne rongálja meg az elemeket.

Ne nyissa ki az elemeket.

Ne használjon együtt akkumulátorokat, cink-, 
szén-, alkáli és lítium elemeket.

Ne használjon egyszerre használt és új elemeket.

Az elemek nem újratölthetők.

Ne hagyja, hogy vízzel érintkezzenek az elemek.

Ne zárja rövidre az elemeket.
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

b

a

A csomagolást és a terméket környezetbarát 
módon ártalmatlanítsa!

Környezeti károk az elemek / akkumulátorok  
hibás megsemmisítése következtében!

Vezeték nélküli LED karácsonyfagyertyák

	 Bevezetés

Gratulálunk új termékének vásárlásához. Kiváló minőségű 
terméket választott. A szerelési és használati útmutató a jelen 
termék része. A biztonságra, a használatra és az ártalmat-

lanításra vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmaz. A termék használata 
előtt ismerkedjen meg valamennyi használati- és biztonsági tudnivalóval. 
A terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken 
alkalmazza. A termék harmadik félnek történő továbbadása esetén 
nyújtsa át a teljes dokumentációt is.

	� Rendeltetésszerű használat
A termék bel- és kültéri használatra alkalmas. A távirányító csak beltéri 
használatra alkalmas. A termék dekoráció céljára szolgáló cikk. Ágak 
feldíszítésére készült. Nem játékszer! Tartsa távol a terméket gyerekektől 
és állatoktól! A termék kizárólag magán használatra készült. Csak a 
szerelési és használati útmutatóban leírtak szerint használja a terméket. 
Minden más használat a rendeltetéstől eltérőnek minősül. A termék 
-15 °C és 23 °C közötti hőmérsékleteken használható.
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	 Alkatrészleírás
1 	 gyertya
2 	 elemrekesz (gyertya)
3 	 elem 
4 	 csipesz
5 	 elemrekesz (távirányító)
6 	 távirányító

7 	 ON gomb 
8 	 + / – gombok
9 	 6H gomb
10 	 OFF gomb
11 	 RGB gomb

	 A csomag tartalma
15 gyertya, 15 darab 1,5 V-os, AAA típusú elemmel
15 csipesz
1 távirányító, 2 darab 1,5 V-os, AAA típusú elemmel
1 szerelési és használati útmutató

	 Műszaki adatok
Modellszám:	 10619A (krémszínű)
	 10619B (krémszínű, strasszkövek, viaszcseppek)
	 10619C (piros, fémes)
Tápfeszültség:
Gyertyánként:	 1 x 1,5 V-os, AAA típusú elem
Távirányító:	� 3 V   (egyenáram) (2 x 1,5 V-os, AAA  

típusú elem)
Távirányító  
hatótávolsága:	 kb. 5 m (akadályok nélkül)

LED-ek:
Teljesítmény:	 15 x LED, 3 V (a LED-ek nem cserélhetők!)
Névleges teljesítmény:	max. 0,02 W
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Ön egy LED-es terméket vásárolt. Az átlagos világítási időtartam a mel-
lékelt elemek használatával, a beállított világítási funkció függvényében 
(folyamatos világítás vagy lobogó üzemmód) kb. 150 óra, közepes 
fényerő mellett állandó világítás esetén beltéren. Hideg hőmérsékletek 
negatív hatással vannak az elemek élettartamára.

Biztonsági tudnivalók

HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A SZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT! GONDOSAN ŐRIZZE MEG A SZERELÉSI ÉS HASZ-
NÁLATI ÚTMUTATÓT! AMENNYIBEN A TERMÉKET HARMADIK 
SZEMÉLYNEK TOVÁBBADJA, ADJA ÁT NEKI A TELJES DOKU-
MENTÁCIÓT IS!

Sérülésveszély
	�   KISGYEREKEK ÉS GYE-

REKEK SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLYES! 
Fulladás veszélye áll fenn! A csomagolóanyag gyerekek-

től és állatoktól távol tartandó.
	� A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint korlátozott fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességgel élő vagy nem megfelelő  
tapasztalattal és tudással rendelkező személyek csak felügyelet 
mellett, illetve a termék biztonságos használatára vonatkozó felvi-
lágosítás és a lehetséges veszélyek megértése után használhatják. 
Gyerekek nem játszhatnak a termékkel. A tisztítást és a karbantartást 
gyerekek nem végezhetik felügyelet nélkül.

	� Az elemek lenyelése életveszélyes! Ezért az elemeket és a terméket 
gyerekek által nem hozzáférhető helyen tárolja. Elem lenyelés ese-
tén azonnali orvosi segítséget kell igénybe venni.
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	� Ha kifolyt az elem, kerülje a sav bőrrel, a szemmel és a nyálkahár-
tyákkal való érintkezését. Elemsavval való érintkezés esetén azon-
nal mossa le bő, tiszta vízzel az érintett helyet, és haladéktalanul 
forduljon orvoshoz.

Az elemek megfelelő kezelése
	� Az elemek behelyezése előtt kérjük, vizsgálja meg, hogy tiszták-e 

a gyertyák, az elemek és a távvezérlő érintkezői. Szükség esetén 
száraz kendővel tisztítsa meg.

	� Csak a műszaki adatokban meghatározott elemtípust használjon.
	� Mindig egyszerre cserélje ki az összes elemet. Ne használjon kü-

lönböző elemtípusokat, márkákat és eltérő kapacitású elemeket. 
Elemcserénél ügyeljen a polaritásra (+ / –) (lásd a gyertyákon és 
a távirányító elemrekeszében elhelyezett jelölést).

	� Vegye ki az elemeket a termékből és a távirányítóból, ha azok  
lemerültek vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így 
elkerülhetőek az elemek kifolyása okozta károk.

	�  VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A kifolyt vagy sérült 
elemek / akkumulátorok a bőrrel érintkezve marási sérü-
léseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben mindig viseljen 

megfelelő védőkesztyűt.
	� Tilos az elemeket feltölteni, más módon reaktiválni, szétszerelni, 

tűzbe dobni, folyadékokba meríteni vagy rövidre zárni.

A termék helyes használata
	� Ne tegye ki a terméket extrém hőmérsékletnek, erős hőmérséklet- 

ingadozásnak, közvetlen napsütésnek vagy nedvességnek.
	� A termék bel- és kültéri használatra alkalmas.
	� A távirányító csak beltéri használatra alkalmas.
	� Tartson megfelelő távolságot hőforrásoktól, mint pl. főzőlapoktól, 

tűzhelyektől vagy kandallóktól.
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	� Ne ejtse le a terméket, és ne tegye ki erős ütődéseknek.
	� Ügyeljen arra, hogy a termék ne essen a vízbe.
	� Ne használjon a termék tisztításához semmiféle maró vagy súroló 

hatású tisztítószert. A terméket puha, száraz kendővel porolja le. 
Az erősebb szennyeződéseket nedves kendővel távolítsa el.

	� A terméket eredeti csomagolásban, gyermekek és állatok elől  
elzárva, száraz, tiszta, erős napfénytől védett helyen tárolja.

	� A termék meghibásodása esetén ne próbálja meg önállóan  
megjavítani a terméket. Károk esetén vegye fel a kapcsolatot a  
vevőszolgálattal.

	� A termék be- / kikapcsolásához kizárólag a gyártó által javasolt 
távirányítót használja.

	� A lámpa izzója nem cserélhető, az izzó élettartamának végén a 
teljes lámpát ki kell cserélni.

	 Első használat előtt

1.	� Csomagolja ki a terméket és a tartozékokat. Ellenőrizze a szállítási 
terjedelem alapján a tartalmat és a szállításból eredő esetleges 
sérüléseket. Szállításból eredő károk sérülések esetén ne használja 
a terméket (!), hanem azonnal forduljon a vevőszolgálathoz. Őrizze 
meg a csomagolást, és abban tárolja a terméket, ha nem használja.

2.	� Helyezze az elemeket 3  a gyertyákba 1  (lásd „Az elemek  
behelyezése / cseréje“ c. fejezet „Gyertyák“ c. szakaszát).

3.	� Helyezze a fennmaradó két elemet 3  a távirányítóba 6  (lásd 
„Az elemek behelyezése / cseréje“ c. fejezet „Távirányító“ c. sza-
kaszát).
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	� Az elemek behelyezése / cseréje
Gyertyák
1.	� Nyissa ki a gyertyákat 1  úgy, hogy az óramutató járásával ellen-

tétes irányban elforgatja és leveszi azokat a csipeszről 4 . 
2.	� Adott esetben vegye ki a lemerült elemeket az elemrekeszből 

(gyertya) 2 , és helyezzen be egy-egy 1,5 V-os, AAA típusú ele-
met a plusz pólussal előre a gyertyákba 1  (lásd a gyertyákon 
levő jelölést).

3.	� Helyezze a csipeszeket 4  ismét a gyertyákra 1 , és húzza meg az 
óramutató járásával megegyező irányban. Ennek során ügyeljen a 
tömítőgyűrűre, más esetben nem biztosított a gyertyák IP védettsége.

	� Tudnivaló: A gyertyák 1  azonnal világítanak, amint behelyezi 
az elemet.

Távirányító
1.	� Nyissa ki a távirányító 6  hátoldalán levő elemrekesz fedelét.
2.	� Adott esetben vegye ki a lemerült elemeket az elemrekeszből (táv-

irányító) 5 , és helyezzen két 1,5 V-os, AAA típusú elemet a távirá-
nyítóba 6 . Figyeljen a polaritásra (+ / –).

3.	� Helyezze a fedelet az elemrekeszre (távirányító) 5 , és kattanásig 
tolja be.

	 Összeszerelés

	� Erősítse a csipeszeket 4  kívánság szerint a karácsonyfa ágaira. A 
csipeszben 4  található gömbcsuklóval a kívánt irányba állíthatja 
a gyertyákat 1 .

	� Ennek során ügyeljen arra, hogy ne csavarja le a csipeszt 4  a 
gyertyáról 1 !
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	 Használat

	� Az ON gombbal 7  kapcsolhatók be a gyertyák 1 .
	� Tudnivaló: A gyertyák 1  azonnal világítanak, amint behelyezi 

az elemet.

Itt két lehetősége van:
–	� Ha csak röviden nyomja meg az ON gombot 7 , akkor a gyertyák 

állandóan világítanak.
	� Tudnivaló: A termék integrált memória funkcióval rendelkezik. 

Ez azt jelenti, hogy állandó fény esetén menti a fényerő beállítását 
addig, amíg kézi úton módosítják a fényerőt, módosítják a világítási 
módot vagy kicserélik az elemet.

–	� Ha kb. 3 másodpercig megnyomva tartja az ON gombot 7 ,  
akkor a gyertyák lobogó üzemmódban világítanak.

	� Ön bármikor visszaválthat állandó fényre, ehhez röviden nyomja 
meg az ON gombot 7 .

	� A 6H gombbal 9  a gyertyákat 6 órás üzemmódba kapcsolhatja:
–	� Kapcsolja a gyertyákat az ON gombbal 7  vagy állandó fényre 

vagy lobogásra.
–	� Végül nyomja meg a 6H gombot 9 . A gyertyák 6 óra múlva  

maguktól kikapcsolnak.
	� A + / – gombokkal 8  állandó fény esetén a fényerőt is tudja  

növelni vagy csökkenteni. Ez a beállítás csak a tartós fény funkció 
esetén lehetséges.

	� Váltson az RGB gomb 11  segítségével az RGB funkcióra. A gyer-
tyák 1  most állandóan változtatják a színüket. Bármikor a normál 
állandó fényre válthat az ON gomb 7  rövid megnyomásával.

	� Az OFF gombbal 10  kapcsolhatja ki a gyertyákat.
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FIGYELEM!

	� Ne kapcsoljon be, át vagy ki egyes gyertyákat 1 , ellenőrizze a 
gyertyák 1  és a távirányító 6  beállítását: Kifogástalan üzeme-
léshez fontos, hogy minden gyertya 1  és a távirányító 6  között 
„vizuális kapcsolat“ legyen.

	� Vegye figyelembe, hogy a kívánt világítási módoktól függően  
különböző ideig kell megnyomni az ON gombot 7  (lásd fent).

	 Problémamegoldás

Ha (egyes) gyertyák 1  nem reagálnak a távirányítóra 6 , vizsgálja 
meg a következőket:
	� Vannak elemek a gyertyákban és a távirányítóban?
	� Lemerültek az elemek, vagy rosszul vannak behelyezve?
	� A távirányító hatótávolságán belül vannak a gyertyák?

	� Van „vizuális kapcsolat“ a gyertyák és a távirányító között?
	� A megfelelő működéshez fontos, hogy minden gyertya és a távirá-

nyító között „vizuális kapcsolat“ legyen. Szükség esetén rendezze át 
a gyertyákat a karácsonyfán, és / vagy válasszon egy másik helyet, 
ahonnan a távirányítóval vezérelni tudja a gyertyákat. Ügyeljen  
a távirányító hatótávolságára. Ez kb. 5 m. Nyomja meg ismét az 
ON 7 , RGB 11 , ill. OFF gombot 10  attól függően, hogy be-, át- 
vagy kikapcsolni akarja a gyertyákat.

	� Ha egyes gyertyák még mindig nem kapcsolódnak be, ellenőrizze 
a gyertyák helyzetét a csipeszeken 4 .
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	 Tisztítás

	� Ne használjon a termék tisztításához semmiféle maró vagy súroló 
hatású tisztítószert. 

	� A terméket puha, száraz kendővel porolja le. 
	� Az erősebb szennyeződéseket nedves kendővel távolítsa el.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

b

a

�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a csomagoló-
anyagon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és  
számokat (b) tartalmaznak a következő jelentéssel: 1–7: 
műanyagok / 20–22: papír és karton / 80–98: kötőanyagok.

�A termék és a csomagolóanyagok újrahasznosíthatóak, 
semmisítse meg ezeket elkülönítve a jobb hulladékkezelés 
érdekében. A Triman-logó csak Franciaországra vonatkozik.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

�Ne dobjon elektromos készülékeket  
a háztartási hulladékba!
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Az elektromos és elektronikus berendezésekről szóló 2012/19/EK 
európai irányelv és annak nemzeti jogszabályokba való átültetése sze-
rint a használt elektromos készülékeket külön kell gyűjteni és a megfelelő 
újrahasznosító gyűjtőhelyen le kell adni.

A kiszolgált terméket a környezetvédelem érdekében ne dobja a háztar-
tási hulladékba, hanem gondoskodjon a szakszerű ártalmatlanításról. 
A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkormány-
zatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket / akkukat a 2006/66/EK irányelv és 
módosításai értelmében újra kell hasznosítani. Szolgáltassa vissza az 
elemeket / akkukat és / vagy a terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon 
keresztül.

Környezeti károk az elemek / akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

Az elemeket / akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. Mérgező 
hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért különleges kezelést igénylő 
hulladéknak számítanak. A nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = 
kadmium, Hg = higany, Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket /  
akkukat egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

	 Garancia és szerviz

Tudnivaló: A termékre 36 hónap garanciát adunk a vásárlás dátumá-
tól számítva. A terméket gondosan gyártottuk és a kiszállítás előtt lelki-
ismeretesen megvizsgáltuk. Amennyiben a garancia ideje alatt mégis 
gyártási- vagy anyaghiba lép fel, kérjük, haladéktalanul vegye fel a 
kapcsolatot a szakkereskedővel.
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A garancia nem terjed ki olyan károkra, amelyeket szakszerűtlen kezelés, 
a szerelési és használati útmutató figyelmen kívül hagyása vagy nem 
feljogosított személyek beavatkozása okozott. A legtöbb működési hibát 
a nem megfelelő kezelés okozza. Ezért működési hiba fellépésekor elő-
ször nézzen utána a szerelési és használati útmutatóban.

Esetleges visszaküldés előtt vegye fel a kapcsolatot az Uni-Elektra GmbH 
cég vevőszolgálatával. A terméket csak egyeztetés után vesszük át. A 
nem bérmentesítve feladott küldeményeket nem vesszük át. Garanciális 
teljesítés nem hosszabbítja meg és nem újítja meg a 36 hónapos garan-
ciális időt.

	 Vevőszolgálat címe
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
NÉMETORSZÁG
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-HU@teknihall.com

IAN 359856_2101
Kérjük, kérdések esetén mindig tartsa kéznél a pénztárblokkot és a 
cikkszámot (pl. IAN 123456_7890) a vásárlás tényének igazolására.

	 Gyártó
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
NÉMETORSZÁG			           
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na montáž a používanie!

Tento výrobok je vhodný na prevádzkovanie v 
interiéri a exteriéri.

S ochranou proti striekajúcej vode – Výrobok 
je vhodný pre oblasť interiéru a exteriéru.*

Diaľkové ovládanie je vhodné len pre interiér.

 / DC Jednosmerný prúd / napätie

Watt (efektívny výkon)

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné  
upozornenia!

Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 
materiálom a výrobkom.

Ťažké až smrteľné poranenia nie sú vylúčené.

Noste ochranné rukavice!

6-hodinový časovač s automatickým opakovaním 
v dennom rytme

Žiadna ochrana proti vode (diaľkové ovládanie)!

Prevádzka s batériou
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Legenda použitých piktogramov

Teplé biele svetlo + RGB

Držte batérie v bezpečnej vzdialenosti od detí.

Nehádžte batérie do ohňa.

  
Vložte batérie s ohľadom na správnu polaritu 
(+ a –).

Nepoškoďte batérie.

Neotvárajte batérie.

Nemiešajte navzájom nabíjateľné batérie,  
zinkové, uhlíkové, alkalické a lítiové batérie.

Nemiešajte staré batérie s novými.

Batérie nie sú znovunabíjateľné.

Zabráňte kontaktu batérií s vodou.

Batérie neskratujte.
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Legenda použitých piktogramov

b

a

Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Nesprávna likvidácia batérií / akumulátorových 
batérií ničí životné prostredie!

Bezkáblové LED sviečky na vianočný stromček

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli 
ste sa tým pre vysokokvalitný výrobok. Návod na montáž  
a používanie je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité 

upozornenia ohľadom bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred pou-
žitím výrobku sa oboznámte so všetkými upozorneniami k obsluhe a s 
bezpečnostnými upozorneniami. Používajte výrobok iba ako je uvedené 
v popise a v uvedenom rozsahu používania. Ak odovzdávate výrobok 
ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

	� Používanie v súlade s určeným účelom
Tento výrobok je vhodný na prevádzkovanie v interiéri a exteriéri. Diaľ-
kové ovládanie je vhodné len na prevádzku v interiéri. Tento výrobok je 
dekoratívny výrobok. Je určený pre umiestnenie na konáre stromov. Nie 
je to hračka! Výrobok držte v bezpečnej vzdialenosti od detí a zvierat! 
Výrobok je určený pre súkromné používanie. Používajte výrobok iba ako 
je uvedené v návode na montáž a používanie. Každé ďalšie používanie 
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je v rozpore s určeným účelom. Výrobok je vhodný pre teploty od 
-15 °C do 23 °C.

	 Popis častí
1 	 Sviečka
2 	 Priečinok pre batériu (sviečka)
3 	 Batéria 
4 	 Úchytka
5 	� Priečinok pre batérie  

(diaľkové ovládanie)
6 	 Diaľkové ovládanie

7 	 Tlačidlo ON 
8 	 Tlačidlá + / –
9 	 Tlačidlo 6H
10 	 Tlačidlo OFF
11 	 Tlačidlo RGB

	 Obsah dodávky
15 sviečok vrát. 15 x 1,5 V batéria, typ AAA
15 úchytiek
1 diaľkové ovládanie vrát. 2 x 1,5 V batéria, typ AAA
1 návod na montáž a používanie

	 Technické údaje
Čísla modelov:	 10619A (krémová)
	 10619B (krémová, kamienky, kvapky vosku)
	 10619C (červená, metalíza)
Zdroj napätia:
Sviečky:	 vždy 1 x 1,5 V batéria, typ AAA
Diaľkové ovládanie:	� 3 V   (jednosmerný prúd) (2 x 1,5 V batéria, 

typ AAA)
Dosah diaľkového  
ovládania:	 cca. 5 m (bez prekážok)
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LED:
Výkon:	 15 x LED, 3 V (LED nie je možné vymieňať!)
Menovitý výkon:	 max. 0,02 W

Kúpili ste si produkt s LED. V závislosti od nastavenej funkcie osvetlenia 
(nepretržité osvetlenie alebo režim plápolania) je priemerné trvanie 
osvetlenia pri použití dodaných batérií cca. 150 hodín so stredným 
jasom a nepretržitým osvetlením v interiéri. Nízke teploty majú nega-
tívny vplyv na životnosť batérie.

Bezpečnostné upozornenia

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽÍ-
VANIE! NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽÍVANIE DÔKLADNE 
USCHOVAJTE! V PRÍPADE PREDANIA PRODUKTU TRETÍM OSO-
BÁM IM S PRODUKTOM VYDAJTE I VŠETKY PODKLADY!

Nebezpečenstvá poranenia
	�   NEBEZPEČENSTVO OHRO-

ZENIA ŽIVOTA A NEHODY PRE MALÉ I STARŠIE 
DETI! Hrozí nebezpečenstvo zadusenia! Obalový mate-

riál držte vždy mimo dosahu detí a zvierat.
	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov ako aj osoby so zní-

ženými psychickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, 
a ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.
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	� Batérie môžu byť v prípade prehltnutia životunebezpečné! Preto 
skladujte batérie a výrobok mimo dosahu detí. Ak došlo k prehlt-
nutiu batérie, ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

	� Ak batéria vytiekla, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s ky-
selinou batérie. Pri kontakte s kyselinou batérie ihneď vypláchnite 
postihnuté miesta väčším množstvom čistej vody a okamžite vyhľa-
dajte lekára.

Správne zaobchádzanie s batériami
	� Pred vložením batérií skontrolujte, či sú kontakty sviečok, diaľkového 

ovládania a batérií čisté. V prípade potreby ich vyčistite suchou 
handričkou.

	� Používajte iba typ batérií uvedený v technických údajoch.
	� Vymeňte vždy všetky batérie. Nepoužívajte batérie rôznych typov, 

značiek alebo rôznej kapacity. Pri výmene batérií dbajte na pola-
ritu (+ / –) (pozri tiež reliéf na sviečkach a v priečinku pre batérie 
diaľkového ovládania).

	� Vyberte batérie z výrobku a diaľkového ovládania, ak sú opotrebo-
vané alebo ak výrobok dlhší čas nepoužívate. Zabráňte škodám, 
ktoré môžu vzniknúť vytečením batérií.

	�  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie / akumulátorové batérie môžu pri 
kontakte s pokožkou spôsobiť poleptanie. V takom prí-

pade preto noste vhodné ochranné rukavice.
	� Batérie sa nesmú nabíjať ani reaktivovať inými prostriedkami, rozo-

berať, hádzať do ohňa, ponárať do kvapalín alebo skratovať.

Správne zaobchádzanie s výrobkom
	� Nevystavujte výrobok extrémnym teplotám, silným teplotným  

výkyvom, priamemu slnečnému žiareniu alebo vlhkosti.
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	� Tento výrobok je vhodný na prevádzkovanie v interiéri a exteriéri.
	� Diaľkové ovládanie je vhodné len na prevádzku v interiéri.
	� Udržujte dostatočný odstup od zdrojov tepla ako sú napr. varné 

dosky, sporáky alebo krby.
	� Výrobok nevystavujte žiadnym silným nárazom a nenechajte ho 

spadnúť.
	� Zaistite, aby výrobok nemohol spadnúť do vody.
	� Na čistenie výrobku nepoužívajte leptavé ani abrazívne čistiace 

prostriedky. Výrobok zbavte prachu mäkkou, suchou handričkou. 
Silnejšie znečistenia môžete pretrieť mierne navlhčenou handričkou.

	� Výrobok skladujte v originálnom obale mimo dosahu detí a zvierat 
na suchom, čistom mieste chránenom pred priamym slnečným žia-
rením.

	� Ak je výrobok defektný, nepokúšajte sa ho sami opraviť. V prípade 
škôd kontaktujte zákaznícky servis.

	� Na za- / vypínanie výrobku používajte výhradne diaľkové ovláda-
nie odporúčané výrobcom.

	� Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné vymeniť; keď dosiahne 
koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo.

	 Pred prvým použitím

1.	� Produkt a príslušenstvo opatrne vybaľte. Na základe dodacieho 
listu skontrolujte obsah dodávky ohľadom úplnosti a prípadných 
poškodení pri transporte. Ak si všimnete poškodenie vzniknuté pri 
transporte, nepoužívajte (!) výrobok, ale okamžite kontaktujte zá-
kaznícky servis. Obal nevyhadzujte, aby ste v ňom mohli výrobok 
v prípade nepoužívania uskladniť.

2.	� Vložte batérie 3  do sviečok 1  (pozri kapitolu „Vkladanie /  
výmena batérií“, odsek „Sviečky“).
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3.	� Vložte zvyšné dve batérie 3  do diaľkového ovládania 6  (pozri 
kapitolu „Vkladanie / výmena batérií“, odsek „Diaľkové ovládanie“).

	� Vkladanie / výmena batérií
Sviečky
1.	� Otvorte sviečky 1  tak, že ich vyšróbujete z úchytiek 4  proti smeru 

hodinových ručičiek a vyberiete. 
2.	� Príp. vyberte opotrebované batérie z priečinka pre batérie (sviečka) 

2  a vložte zakaždým jednu novú 1,5 V batériu, typ AAA, s pluso-
vým pólom dopredu do sviečky 1  (pozri reliéf na sviečkach).

3.	� Opäť nasaďte úchytky 4  na sviečky 1  a pevne ich prišróbujte v 
smere hodinových ručičiek. Dávajte pozor na tesniaci krúžok, inak 
nie je možné zaručiť ochranu IP pre sviečky.

	� Poznámka: Sviečky 1  svietia, akonáhle je batéria vložená.

Diaľkové ovládanie
1.	� Otvorte kryt priečinka pre batérie na zadnej strane diaľkového 

ovládania 6 .
2.	� Príp. vyberte vybité batérie z priečinka pre batérie (diaľkové ovlá-

danie) 5  a nasaďte dve nové 1,5 V batérie, typ AAA, do diaľko-
vého ovládania 6 . Dbajte na správnu polaritu (+ / –).

3.	� Nasaďte kryt priečinka pre batérie na priečinok pre batérie  
(diaľkové ovládanie) 5  a zasuňte ho, aby zapadol.

	 Montáž

	� Podľa priania upnite úchytky 4  na vetvičky Vášho vianočného 
stromčeka. Pomocou guľového kĺbu v úchytke 4  môžete sviečky 
1  ľubovoľne nasmerovať.

	� Dbajte pritom na to, aby ste úchytku 4  znovu nevytočili zo 
sviečky 1 !
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	 Ovládanie

	� Pomocou tlačidla ON 7  zapnite sviečky 1 .
	� Poznámka: Sviečky 1  svietia, akonáhle je batéria vložená. 

Máte pritom dve možnosti:
–	� Ak len krátko stlačíte tlačidlo ON 7 , svietia sviečky konštantne.
	� Poznámka: Produkt má integrovanú pamäťovú funkciu. To zna-

mená, že pri nepretržitom osvetlení sa nastavenie jasu uloží, kým 
sa jas nezmení manuálne, nezmení sa svetelný režim alebo sa ne-
vymení batéria.

–	� Ak podržíte tlačidlo ON 7  cca. 3 sekundy stlačené, svietia sviečky 
v plápolajúcom režime.

	� Kedykoľvek ich môžete prepnúť znova na trvalé svetlo tak, že len 
krátko stlačíte tlačidlo ON 7 .

	� Pomocou tlačidla 6H 9  môžete sviečky spínať v 6-hodinovom  
režime:

–	� Zapnite sviečky tlačidlom ON 7  buď na trvalé svetlo alebo  
režim plápolania.

–	� Následne stlačte tlačidlo 6H 9 . Sviečky sa po 6 hodinách samé 
vypnú.

	� Tlačidlami + / – 8  môžete pri trvalom svetle dodatočne zvyšovať 
alebo znižovať jas. Toto nastavenie je možné iba pre funkciu trva-
lého svetla.

	� Tlačidlom RGB 11  prejdete k RGB-funkcii. Sviečky 1  teraz stále 
menia farbu svetla. Kedykoľvek ich môžete prepnúť znova na nor-
málne trvalé svetlo tak, že krátko stlačíte tlačidlo ON 7 .

	� Tlačidlom OFF 10  sviečky vypnete.
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POZOR!

	� Ak sa jednotlivé sviečky 1  nedajú zapnúť, prepnúť alebo vypnúť, 
skontrolujte nasmerovanie sviečok 1  a diaľkového ovládania 6 : 
Pre bezchybnú prevádzku je dôležité zabezpečiť, aby všetky sviečky 
1  a diaľkové ovládanie 6  mali „vizuálny kontakt“.

	� Všimnite si, ako rôzne dlho musíte stláčať tlačidlo ON 7 , závisle 
od želaného svetelného režimu (pozri hore).

	 Odstránenie problémov

Ak (jednotlivé) sviečky 1  nereagujú na diaľkové ovládanie 6 , skon-
trolujte prosím nasledovné:
	� Sú v sviečkach a diaľkovom ovládaní vložené batérie?
	� Sú batérie príliš slabé alebo nesprávne vložené?
	� Nachádzajú sa sviečky v dosahu diaľkového ovládania?

	� Je medzi sviečkami a diaľkovým ovládaním „vizuálny kontakt“?
	� Pre bezchybnú prevádzku je dôležité, aby bol medzi sviečkami a 

diaľkovým ovládaním „vizuálny kontakt“. V prípade potreby uspo-
riadajte sviečky na vianočný stromček a / alebo si vyberte iné miesto, 
z ktorého môžete pomocou diaľkového ovládania ovládať sviečky. 
Zohľadnite pritom dosah diaľkového ovládania. Ten je cca. 5 m. 
Znovu stlačte tlačidlo ON 7 , RGB 11  resp. OFF 10  podľa toho, 
či chcete sviečky za-, pre- alebo vypnúť.

	� Ak sa jednotlivé sviečky stále nedajú zapnúť, skontrolujte priliehanie 
sviečok na úchytkách 4 .
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	 Čistenie

	� Na čistenie výrobku nepoužívajte leptavé ani abrazívne čistiace 
prostriedky. 

	� Výrobok pretrite mäkkou, suchou handričkou. 
	� Silnejšie znečistenia môžete pretrieť mierne navlhčenou handričkou.

	 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre  
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b)  
s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: Papier a 
kartón / 80–98: Spojené látky.

�Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, zlikvidujte 
ich oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa mô-
žete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

�Elektrické zariadenia neodhadzujte  
do domového odpadu!

Podľa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení a jej presadení do národného práva patria 
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opotrebované elektroprístroje do triedeného odpadu a musia byť  
odovzdané na ekologickú likvidáciu.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho neod-
hoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate na 
Vašej príslušnej správe mesta alebo obce.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové batérie musia byť 
odovzdané na recykláciu podľa smernice 2006/66/ES a jej zmien. 
Batérie / akumulátorové batérie a / alebo výrobok odovzdajte prostred-
níctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií / akumulátorových 
batérií ničí životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaob-
chádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky ťažkých 
kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotre-
bované batérie / akumulátorové batérie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni.

	 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobok poskytujeme záruku na dobu 36 mesia-
cov od dátumu kúpy. Výrobok bol dôkladne vyrobený a pred dodaním 
svedomito skontrolovaný. Ak sa v záručnej dobe predsalen vyskytnú 
výrobné chyby alebo chyby materiálu, ihneď prosím kontaktujte Vašu 
špecializovanú predajňu.
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Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipuláciou, 
nedodržaním návodu na montáž a používanie alebo zásahom neau-
torizovanej osoby. Väčšina funkčných porúch je zapríčinená nespráv-
nym ovládaním. Pri výskyte funkčnej poruchy preto najskôr nahliadnite 
do Vášho návodu na montáž a používanie.

Pred príp. spätným odoslaním výrobku kontaktujte prosím zákaznícky 
servis Uni-Elektra GmbH. Až po dohovore môže byť výrobok prijatý 
naspäť. Zásielky bez uhradeného poštovného nebudú prevzaté. Záruč-
ným plnením sa záručná doba 36 mesiacov nepredlžuje ani neobnovuje.

	 Servisná adresa
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NEMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-SK@teknihall.com

IAN 359856_2101
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) ako dôkaz o kúpe.

	 Výrobca
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NEMECKO
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Legende der verwendeten Piktogramme

Montage- und Bedienungsanleitung lesen!

Dieses Produkt ist für den Innen- und  
Außenbereich geeignet.

Spritzwassergeschützt – Das Produkt ist für  
den Innen- und Außenbereich geeignet.*

Die Fernbedienung ist nur für den  
Innenbereich geeignet.

 / DC Gleichstrom / -spannung

Watt (Wirkleistung)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
Verpackungsmaterial und Produkt.

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzhandschuhe tragen!

6-Stunden-Timer mit automatischer  
Wiederholung im Tagesrhythmus

Kein Schutz gegen Wasser (Fernbedienung)!

Batteriebetrieben
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warmweißes Licht + RGB

Halten Sie Batterien von Kindern fern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

  
Setzen Sie Batterien mit der richtigen Polarität 
(+ und –) ein.

Beschädigen Sie Batterien nicht.

Öffnen Sie Batterien nicht.

Mischen Sie nicht Akkus, Zink-, Kohle-,  
Alkaline- und Lithium-Batterien untereinander.

Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit 
neuen.

Batterien sind nicht wiederaufladbar.

Lassen Sie Batterien nicht mit Wasser in  
Berührung kommen.

Schließen Sie Batterien nicht kurz.
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Legende der verwendeten Piktogramme

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien / Akkus!

Kabellose LED-Weihnachtsbaumkerzen

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Montage- und Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und Außenbereich geeignet. 
Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.  
Dieses Produkt ist ein Dekorationsartikel. Es ist für die Bestückung von 
Zweigen bestimmt. Es ist kein Spielzeug! Halten Sie das Produkt von 
Kindern und Tieren fern! Das Produkt ist für den Privatgebrauch bestimmt. 
Nutzen Sie das Produkt nur wie in der Montage- und Bedienungsanleitung 
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beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 
Das Produkt ist für Temperaturen von -15 °C bis 23 °C geeignet.

	 Teilebeschreibung
1 	 Kerze
2 	 Batteriefach (Kerze)
3 	 Batterie 
4 	 Clip
5 	 Batteriefach (Fernbedienung)
6 	 Fernbedienung

7 	 ON-Taste 
8 	 + / – -Tasten
9 	 6H-Taste
10 	 OFF-Taste
11 	 RGB-Taste

	 Lieferumfang
15 Kerzen inkl. 15 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
15 Clips
1 Fernbedienung inkl. 2 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
1 Montage- und Bedienungsanleitung

	 Technische Daten
Modellnummern:	 10619A (creme)
	 10619B (creme, Strasssteine, Wachstropfen)
	 10619C (rot, metallic)
Spannungsversorgung:
Kerzen:	 je 1 x 1,5 V-Batterie, Typ AAA
Fernbedienung:	� 3 V   (Gleichstrom) (2 x 1,5 V-Batterie,  

Typ AAA)
Reichweite  
Fernbedienung:	 ca. 5 m (ohne Hindernisse)

LEDs:
Leistung:	 15 x LED, 3 V (LEDs nicht austauschbar!)
Nennleistung:	 max. 0,02 W
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Sie haben ein Produkt mit LED gekauft. Die durchschnittliche Leuchtdauer 
liegt bei Verwendung der mitgelieferten Batterien je nach eingestellter 
Leuchtfunktion (durchgehend leuchten oder im Flackermodus) bei ca. 
150 Stunden bei mittlerer Helligkeit und Dauerleuchten im Innenbereich. 
Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss auf die Batterielebensdauer.

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE MONTAGE- UND BEDIENUNGSAN-
LEITUNG LESEN! MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN 
BEI WEITERGABE DES PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

Verletzungsgefahren
	�   LEBENS- UND UNFALLGE-

FAHREN FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Es 
besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie das Verpackungs-

material von Kindern und Tieren fern.
	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des  
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein! Bewahren 
Sie deshalb Batterien und Produkt für Kinder unerreichbar auf. 
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Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch genommen werden.

	� Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure. Bei Kontakt 
mit Batteriesäure spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit reich-
lich klarem Wasser aus und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Der richtige Umgang mit Batterien
	� Prüfen Sie vor dem Einlegen der Batterien, ob die Kontakte der 

Kerzen, der Fernbedienung und der Batterien sauber sind. Reinigen 
Sie sie bei Bedarf mit einem trockenen Tuch.

	� Verwenden Sie nur den in den technischen Daten angegebenen 
Batterietyp.

	� Ersetzen Sie immer alle Batterien. Benutzen Sie keine verschiedenen 
Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapa-
zität. Achten Sie beim Batterietausch auf die Polarität (+ / –) (siehe 
auch die Prägung auf den Kerzen und im Batteriefach der Fernbe-
dienung).

	� Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt und der Fernbedienung 
heraus, wenn diese verbraucht sind oder Sie das Produkt länger 
nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen 
entstehen können.

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie des-

halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Die Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln reaktiviert, 

nicht auseinandergenommen, ins Feuer geworfen, in Flüssigkeiten 
getaucht oder kurzgeschlossen werden.
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Der richtige Umgang mit dem Produkt
	� Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen, starken  

Temperaturschwankungen, direkter Sonneneinstrahlung oder 
Feuchtigkeit aus.

	� Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und Außenbereich  
geeignet.

	� Die Fernbedienung ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
	� Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen, wie z. B. Herd-

platten, Öfen oder Kaminen.
	� Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken 

Stößen aus.
	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht ins Wasser fallen kann.
	� Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 

scheuernden Reinigungsmittel. Stauben Sie das Produkt mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Stärkere Verschmutzungen können mit 
einem leicht feuchten Tuch abgewischt werden.

	� Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung außer Reich-
weite von Kindern und Tieren an einem trockenen, sauberen, vor 
direkter Sonneneinstrahlung geschützten Ort auf.

	� Sollte das Produkt defekt sein, versuchen Sie nicht, das Produkt  
eigenständig zu reparieren. Kontaktieren Sie in Schadensfällen 
den Kundenservice.

	� Verwenden Sie zum Ein- / Ausschalten des Produkts ausschließlich 
eine vom Hersteller empfohlene Fernbedienung.

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Licht-
quelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen.
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	 Vor dem ersten Gebrauch

1.	� Packen Sie das Produkt und das Zubehör aus. Prüfen Sie den In-
halt anhand des Lieferumfangs auf Vollständigkeit und mögliche 
Transportschäden. Sollten Sie einen Transportschaden feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht (!), sondern wenden Sie sich um-
gehend an den Kundenservice. Heben Sie die Verpackung auf, um 
das Produkt bei Nichtgebrauch darin aufzubewahren.

2.	� Legen Sie die Batterien 3  in die Kerzen 1  ein (siehe Kapitel  
„Batterien einsetzen / wechseln“, Abschnitt „Kerzen“).

3.	� Legen Sie die übrigen zwei Batterien 3  in die Fernbedienung 6   
ein (siehe Kapitel „Batterien einsetzen / wechseln“, Abschnitt 
„Fernbedienung“).

	� Batterien einsetzen / wechseln
Kerzen
1.	� Öffnen Sie die Kerzen 1 , indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 

von den Clips 4  schrauben und abnehmen. 
2.	� Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach (Kerze) 

2  und setzen Sie jeweils eine neue 1,5 V-Batterie, Typ AAA, mit dem 
Pluspol voran in die Kerzen 1  ein (siehe Prägung auf den Kerzen).

3.	� Setzen Sie die Clips 4  wieder auf die Kerzen 1  und schrauben 
Sie sie im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie dabei auf den Dichtungs-
ring, da sonst der IP-Schutz für die Kerzen nicht gewährleistet wer-
den kann.

	 Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie eingesetzt ist.

Fernbedienung
1.	� Öffnen Sie den Batteriefachdeckel auf der Rückseite der Fern

bedienung 6 .
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2.	� Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien aus dem Batteriefach (Fern-
bedienung) 5  und setzen Sie zwei neue 1,5 V-Batterien, Typ AAA, 
in die Fernbedienung 6  ein. Beachten Sie die Polarität (+ / –).

3.	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel auf das Batteriefach (Fernbedie-
nung) 5  und schieben Sie ihn zu, bis er einrastet.

	 Montage

	� Klemmen Sie die Clips 4  nach Wunsch an die Zweige Ihres 
Weihnachtsbaums. Mit dem Kugelgelenk im Clip 4  können Sie 
die Kerzen 1  wie gewünscht ausrichten.

	� Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Clip 4  nicht wieder von 
der Kerze 1  abdrehen!

	 Bedienung

	� Mit der ON-Taste 7  schalten Sie die Kerzen 1  ein.
	 Hinweis: Die Kerzen 1  leuchten, sobald die Batterie eingesetzt ist. 

Dabei haben Sie zwei Möglichkeiten:
–	� Wenn Sie nur kurz auf die ON-Taste 7  drücken, leuchten die  

Kerzen konstant.
	� Hinweis: Das Produkt hat eine integrierte Memory-Funktion. Dies 

bedeutet, dass bei Dauerlicht die Helligkeitseinstellung gespeichert 
wird, bis die Helligkeit manuell geändert wird, der Leuchtmodus 
geändert wird oder die Batterie getauscht wird.

–	� Wenn Sie die ON-Taste 7  ca. 3 Sekunden gedrückt halten, 
leuchten die Kerzen im Flackermodus.

	� Sie können jederzeit auf Dauerlicht zurückschalten, indem Sie nur 
kurz auf die ON-Taste 7  drücken.
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	� Mit der 6H-Taste 9  können Sie die Kerzen in einen 6-Stunden- 
Modus schalten:

–	� Schalten Sie die Kerzen mit der ON-Taste 7  entweder auf  
Dauerlicht oder auf Flackermodus.

–	� Drücken Sie anschließend auf die 6H-Taste 9 . Die Kerzen  
schalten sich nach 6 Stunden selbständig aus.

	� Mit den + / – -Tasten 8  können Sie bei Dauerlicht zusätzlich die  
Helligkeit erhöhen oder verringern. Diese Einstellung ist nur für die 
Dauerlicht-Funktion möglich.

	� Wechseln Sie mithilfe der RGB-Taste 11  zur RGB-Funktion. Die 
Kerzen 1  wechseln nun stetig die Lichtfarbe. Sie können jederzeit 
zum normalen Dauerlicht wechseln, indem Sie die ON-Taste 7  
kurz drücken.

	� Mit der OFF-Taste 10  schalten Sie die Kerzen aus.

ACHTUNG!

	� Lassen sich einzelne Kerzen 1  nicht ein-, um- oder ausschalten, über-
prüfen Sie die Ausrichtung der Kerzen 1  und der Fernbedienung 6 :  
Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 
Kerzen 1  und der Fernbedienung 6  „Sichtkontakt“ besteht.

	 �Beachten Sie die unterschiedliche Dauer, mit der Sie die ON-Taste 7 , 
je nach gewünschtem Leuchtmodus, drücken müssen (siehe oben).

	 Problembehebung

Sollten (einzelne) Kerzen 1  nicht auf die Fernbedienung 6  reagieren, 
überprüfen Sie bitte Folgendes:
	� Sind Batterien in Kerzen und Fernbedienung eingelegt?
	� Sind die Batterien zu schwach oder falsch eingelegt?
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	� Befinden sich die Kerzen in Reichweite der Fernbedienung?
	� Gibt es zwischen den Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“?
	� Für einen einwandfreien Betrieb ist es wichtig, dass zwischen allen 

Kerzen und der Fernbedienung „Sichtkontakt“ besteht. Arrangieren 
Sie die Kerzen ggf. im Weihnachtsbaum um und / oder wählen 
Sie einen anderen Standort, von dem aus Sie die Kerzen mit der 
Fernbedienung ansteuern. Beachten Sie dabei die Reichweite der 
Fernbedienung. Diese beträgt ca. 5 m. Drücken Sie dann erneut 
die ON- 7 , RGB- 11  bzw. OFF-Taste 10  je nachdem, ob Sie 
die Kerzen ein-, um- oder ausschalten wollen.

	� Sollten sich einzelne Kerzen immer noch nicht einschalten lassen, 
überprüfen Sie den Sitz der Kerzen auf den Clips 4 .

	 Reinigung

	� Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden oder 
scheuernden Reinigungsmittel. 

	� Stauben Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
	� Stärkere Verschmutzungen können mit einem leicht feuchten Tuch 

abgewischt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateria-
lien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98:  
Verbundstoffe.
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�Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Elektrogeräte  
nicht in den Hausmüll!

Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und der Umsetzung in nationales Recht müssen 
verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des Um-
weltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachge-
rechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen Sammel
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!
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Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 
können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie 
von 36 Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der 
Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren Sie 
bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten 
der Montage- und Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht auto-
risierte Personen sind von der Garantie ausgeschlossen. Die meisten 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. 
Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Montage- und Bedienungsanleitung nach.

Kontaktieren Sie den Kundenservice der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rück-
sendungen. Erst nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder ver-
längert noch erneuert.
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	 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 359856_2101
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6 
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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